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PARROQUIA DE SAN JUAN BAUTISTA
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PARISH STAFF

PERSONAL PARROQUIAL

-Rev. Sergio Lopez, JCD
Pastor
slopezstjohn@gmail.com

-Rev. Arturo Cardenas
Parroquial Vicar
frcardenas.arturostjohn@gmail.com

-Marina Ledezma
Business Manager
ledezma0401@gmail.com
510-351-5050x2004

-Veronica Gonzalez
Parish Secretary
vgonzalezstjohn@gmail.com

-Geena Morales
English Choir Music Coordinator
geena.morales121@gmail.com

-Faith Formation

Marsha Villarreal

Confirmation Coordinator
confirmationstjohnl@gmail.com

Patty Martinez, CCD English
Otilia Reynoso, CCD Spanish
email: CCDstjohnl@gmail.com

Bertha Saavedra, OICA coordinator
RICA Espafiol
email: basaavedral4@gmail.com

-Mission Sisters
misionsanlorenzo2022@gmail.com
510-882-0622
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PARISH INFORMATION
Church ................. 510/351-5050
School..................510/276-6632
E-Mail............... stjohnsrectory@gmail.com

OFFICE HOURS/ HORARIOS DE OFICINA
Mon.-Fri. 9:00am-12:00pm 1:00pm-5:00 pm
Lun. a Vie. de 9:00am-12:00pm 1:00pm-5:00

-Kristen Elliott
School Principal pm
kelliott@csdo.org; 510-276-6632
MISSION STATEMENT/ 5
NUESTRA MISION

The family of St. John the Baptist of San Lorenzo brings life to the Word of God through

SECOND SUNDAY OF EASTER

OW

BEM HIS HANDS

AND HIS SIDE.
MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISAS

Weekdays: Mon - Fri. 8:30 am English
- Martes, Jueves 6:00 pm —Espaiiol

+ Saturday (Vigil) 4:30 pm English

+ Sabado (Vigilia) 6:30 pm Espaiiol

+ Sunday: 7:30am, 9:30 am English

+ Domingo: 11:30am, 1:30 pm Espaifiol

Reconciliation: Tuesday & Thursday 4:30pm
Confesiones : Martes y Jueves 4:30pm.
Weddings/Bodas/Baptisms/Quinceaiieras /

Funerals. Call the Parish Office / Llamar a
la oficina

liturgy, ministries and services. La familia de San Juan Bautista de San Lorenzo da vida a
la Palabra de Dios a través de la liturgia, los ministerios y el servicio.

264 E. Lewelling Blvd. San Lorenzo, CA 94580 // www.stjohnsanlorenzo.org
Office: 16642 Ashland Ave. San Lorenzo, Ca 94580



PASTOR’S CORNER

2nd SUNDAY of Easter
Dear Brothers and Sisters in Christ,

On this Second Sunday of Easter, Divine Mercy Sunday, we are reminded of God’s endless mercy and unfailing
love. In the Gospel, Jesus appears to His disciples and offers them peace, even in the midst of their fear and doubt. He
comes not to condemn, but to forgive, to heal, and to restore.

Like St. Thomas, we may struggle at times to believe or to trust. Yet Jesus meets us where we are and invites us
to place our faith in Him. His Divine Mercy is greater than any sin, and His love never fails us.

Let us open our hearts to receive His mercy and be instruments of that same mercy to others through compas-
sion, patience, and kindness.

May the peace of the Risen Christ and the gift of His Divine Mercy be with you always.
God bless you all.
In Christ,

Fr. Sergio Lopez

Queridos hermanos y hermanas en Cristo,

En este Segundo Domingo de Pascua, Domingo de la Divina Misericordia, se nos recuerda la infinita misericor-
dia y el amor inagotable de Dios. En el Evangelio, Jests se aparece a sus discipulos y les ofrece la paz, incluso en medio
de su miedo y duda. El no viene a condenar, sino a perdonar, sanar y restaurar.

Como Santo Tomas, a veces también nosotros luchamos para creer o confiar. Sin embargo, Jesus nos encuentra
donde estamos y nos invita a poner nuestra fe en El. Su Divina Misericordia es mas grande que cualquier pecado, y su
amor nunca nos falla.

Abramos nuestro corazon para recibir su misericordia y ser instrumentos de esa misma misericordia para los
demas, a través de la compasion, la paciencia y la bondad.

Que la paz de Cristo Resucitado y el don de su Divina Misericordia estén siempre con ustedes.
Dios los bendiga a todos.

En Cristo,

P. Sergio Lopez

WEEKEND COLLECTION MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE MISAS
April 12, Sun 7:30 Pilar Rotario (SI)
COLECTA DEL FIN DE SEMANA ’ 9:30 Jose Antonio Teixeira +
11:30 Venacio & Magdalena Gonzakez _
WEEKEND PLATE COLLECTION $8,825.00 1:30 St. John Community
COLECTA DEL FIN DE SEMANA
April 13, Mon 8:30 Ludivina Velasco +
ELECTRONIC FUNDS $1,250.00
FONDOS ELECTRONICOS April 14, Tue 8:30 Charmaine Barcellano +
CHECKS MAILED IN $200.00 6:00 St John Community
CHEQUES ENVIADOS April 15, Wed 8:30 Pilar Rotario (S.1)
MAINTENANCE $150.00
MANTENIMIENTO April 16, Thu 8:30 Luis Alberto (S.1.)
MAY GOD BLESS YOUR GENEROSITY SR S RISy
April 17, Fri 8:30 Bernardino Laureta +

QUE DIOS BENDIGA SU GENEROSIDAD

- . - ; April 18, Sat 4:30 St.John Community
Online giving link: (para donar por linea)
6:30 Arita Salinas (SI)

https://stjohnsparishslz.weshareonline.org/
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Jesus, Divine Mercy, we trust in You. ((
Pour Your mercy into our hearts, heal our wounds, forgive
our sins and help us to be instruments of Your love to others.

May we always turn to You with trust and confidence,
knowing that Your mercy is greater than all.

Fesus, Divina Misericordia, en ‘Ti confiamos.

Derrama ‘Tu misericordia en nuestros corazones,

sana nuestras heridas, perdona nuestros pecados,
y avudanos a ser instrumentos de ‘Iu amor para los demads. 4
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=3
sabiendo que Tu misericordia es mds grande que lodo. @
PR (e -

St. Vincent de Paul would like to sincerely thank you for your
continued generosity during our 5th Sunday collection.

Your support allows us to assist many individuals and families in
our community with essential needs such as utility bills, food, and
emergency assistance during difficult times. Because of your
kindness, we are able to bring hope and relief to those who need it
most.

Thank you for being a blessing to others.

La Sociedad de San Vicente de Paul desea agradecerles sinceramente por su continua
generosidad durante nuestra colecta del 5° domingo.

Su apoyo nos permite ayudar a muchas personas y familias en nuestra comunidad con
necesidades esenciales como el pago de servicios publicos, alimentos y asistencia de
emergencia en momentos dificiles. Gracias a su bondad, podemos llevar esperanza y
alivio a quienes mas lo necesitan.

Gracias por ser una bendicion para los demas.



ST.JOHN'S FILPINO GROLP

Join Us for a BRUNCH

Support our continued church project
and help us build for the future.

Sunday, April 19", 2026
8:30AM-Until Sold Out
At the Gathering Space

Freshly Baked Pastries $4 Each
Available in: @ scan the QR code
Sweet Cheese , Guava and Ube to place your order in advance

Chicken Inasal (Grilled Chicken) Plate — $20.00
Includes:

Grilled Marinated Chicken
Jasmine Rice, Sunny Side Up Egg
Papaya Salad

“ Enjoy free coffee and tea with
your meal!
¥ All food is freshly cooked on
site.
Stay and enjoy your meal with ZEEEER

ooooooooo

us, or take your food to go. SN



Thank you to all our ministries here at St. John’s who prayerfully prepared and helped
make our Triduum and Easter Vigil such a beautiful and reverent celebration.

We are also grateful to our parish community for walking this Lenten journey with us,
from sacrifice to the joy of Easter. We extend our heartfelt congratulations to our RCIA
candidates who received their sacraments at the Easter Vigil, welcome to our faith
family.

Lord Jesus, continue to guide us in Your light and fill our hearts with Your peace.

Amen.

Gracias a todos los ministerios de San Juan que se prepararon con oraciéon y ayudaron
a que nuestro Triduo y la Vigilia Pascual fueran celebraciones tan bellas y reverentes.

También estamos agradecidos con nuestra comunidad parroquial por acompanarnos
en este camino cuaresmal, desde el sacrificio hasta la alegria de la Pascua.
Extendemos nuestras mas sinceras felicitaciones a los candidatos del RICA que
recibieron sus sacramentos en la Vigilia Pascual—jbienvenidos a nuestra familia de fe!

Senor Jesus, continua guiandonos con Tu luz y llena nuestros corazones con Tu paz.

Ameén.



St. John’s Financial Report - 2025

Thank you for your continued support of St. John's Catholic Church. Because of your
generosity and commitment to our parish, our community continues to grow and flourish
in faith. Your contributions help sustain the ministries, programs, and mission of St.
John’s, allowing us to serve one another and strengthen our parish family. We are deeply
grateful for your ongoing support and dedication.

2025 St' "Ohn Income / Ingresos
Informe financiero de la Iglesia de San Juan Bautista Land
developement Rent
. . Renta de Terreno
Parish Income / Ingresos Parroquial 5%
Weekend Mass Colecta en Misas $577,960
Ministries Ministerios 123,736
Restricted Income Fondos Condicional 121,814
Restricted Income
Land developement Rent Renta de Terre 51,238 il e
Festival 64,858 Colecta en Misas
Reimbursements / Rembolsos 11,762 62%
TOTAL INCOME $951,368
Ministries
Ministerios
13%
Parish Expenses/ Gastos Parroquiales
Administration & Insurances $242,625 Expenses / Gastos
Property Maintenance Mantenimiento de 165,958 tereston eSS Dapeecistion
Rectory, Priests / Vivienda, Sacerdotes 177,842 Bloacingr T s [
Ministries Ministerios 114,703 5% /
Faith Formation Formacion de Fe 78,325 (
Music & Liturgy \ 25%
Music & Liturgy Liturgia 60,284 Liturgia \ Administration &
Interest on Diocese Loan 51,238 e X —
Festivals 48,503 .
Depreciation -$38,083 39,913 it A VEEEE———
TOTAL EXPENSE $979,391 T oy
NET INCOME / INGRESOS -$28,023 Ministries Mantenimiento de
\_ Ministerios edificios /
12% / 17% /
\ /' Rectory, Priests /
Vivienda, /
\ Sa:e::o:es //
18% _

Gracias por su continuo apoyo a St. John's Catholic Church. Gracias a su generosidad y
compromiso con nuestra parroquia, nuestra comunidad continua creciendo y floreciendo en
la fe. Sus contribuciones ayudan a sostener los ministerios, programas y la misién de St.
John’s, permitiéndonos servirnos unos a otros y fortalecer nuestra familia parroquial.
Estamos profundamente agradecidos por su apoyo y dedicacidon continuos.



2025 St. John’s Parish Projects

We want to express our sincere thanks for your commitment and financial support to our parish
community. Last year we accomplished a number or projects including the below:

ST. JOHN THE BAPTIST STATUE. With the substantial donation from a long-time music minister, we
acquired a bronze statue of St. John for our gathering space. This was especially meaningful as we
celebrated our 100th anniversary and Bishop Barber presided at our Centennial mass. The gardens
surrounding the statue were a significant part of our major achievement.

BULLETIN BOARD. As the need for a centralized area for our announcements was identified, we were able
to install a sturdy wooden bulleting board to serve the needs for all our ministries to advertise the
happenings of their activities in one centralized a place.

CHURCH BATHROOMS. The church bathrooms were completely remodeled and upgraded with modern
flooring, lights and fixtures. The plumbing was also completely upgraded to avoid the unending clogging
issues.

CHURCH SACRISTY The floors to the church flower room/sacristy was replaced with new floors, updated
closed doors and painted rooms.

Queremos expresar nuestro sincero agradecimiento por su compromiso y apoyo financiero a nuestra
comunidad parroquial. El afio pasado logramos realizar varios proyectos, incluyendo los siguientes:

ESTATUA DE SAN JUAN BAUTISTA. Con la generosa donacion de un ministro de mudsica, adquirimos una
estatua de bronce de San Juan para nuestros jardines. Esto fue especialmente significativo ya que
celebrabamos nuestro 1002 aniversario y el Obispo Barber presidid nuestra misa del Centenario. Los
jardines que rodean la estatua fueron una parte importante de nuestro gran logro.

TABLON DE ANUNCIOS. Al identificarse la necesidad de un &rea centralizada para nuestros anuncios,
pudimos instalar un resistente tablon de anuncios de madera para cubrir las necesidades de todos
nuestros ministerios y publicitar los acontecimientos de sus actividades en un solo lugar centralizado.

BANOS DE LA IGLESIA. Los bafios de la iglesia fueron completamente remodelados y mejorados con pisos,
luces y accesorios modernos. La plomeria también fue completamente renovada para evitar los problemas
interminables de obstrucciones.

SACRISTIA DE LA IGLESIA. Los suelos de la sala de flores/sacristia de la iglesia fueron reemplazados por
suelos nuevos, se actualizaron las puertas cerradas y se pintaron las habitaciones.



